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What is Translate.org.za?

• Removing barriers for people to use technology 
in their own language.
• Develop localisation tools
• Localise software
• Assisting and building localisation communities



   

History

• Started in 2001 with translation of Linux 
Desktop (KDE) – No impact

• Criteria for Translate.org.za work:
• End­user focussed
• Cross platform
• FOSS

• Creation of ZA keyboard and expansion of 
DejaVu font.



   

Activities

• Localisation (L10n) and spell checkers
• Development of tools
• Much more...



   

Products

• Pootle
• Virtaal
• Translate Toolkit



   

Screenshot ­ Pootle



   

Screenshot ­ Virtaal 



   

Screenshot – Virtaal (TM)



   

Screenshot – Virtaal (OS X)



   

Screenshot – Virtaal (Vista)



   

How?

• Sponsors
• Previous:

• Current:

• Communities



   

Projects

• ANLoc – African Network of Localizers
• Translate.org.za leads Africa­wide L10n network
• L10n tools
• Spell checkers (Zulu)
• Training

• Mozilla – Translate.org.za's L10n tools
• NLNet – Translating ODF documents



   

Getting involved

We need you!

Help us with:
• Translation
• Testing (tools and/or translations)
• Spell checkers
• Development
• Advocacy
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